
Amatistas y Ágatas del Uruguay.

Amethysts and Agates of Uruguay.



Originadas por los derrames de lava
basáltica durante el período Mesozoico,
hace 130 millones de años, los
yacimientos de amatistas y ágatas de la
región tienen una singularidad en Uruguay.

En el norte del país, más precisamente
en el departamento de Artigas, se
encuentran las amatistas más codiciadas
a nivel internacional, tanto por el tamaño
de sus cristales como por la profundidad
de su color violeta.

Un tesoro en nuestra naturaleza.

Estos yacimientos cuya explotación data
de mediados del siglo XIX, presentan
hoy una excelente oportunidad para la
obtención de gemas, en función del
desarrollo que han alcanzado tanto las
técnicas de explotación como los recursos
humanos especializados para la tarea.

Originating from basaltic lava spills during
the Mesozoic period over 130 million
years ago, the region’s amethyst and
agate deposits are unique in Uruguay.

In the north of the country, in the
Department of Artigas, internationally
sought after amethysts can be found.
Both the size and the deep purple color
of the crystals attract special attention.

A natural treasure.
These deposits, whose mining dates back
to mid-nineteenth century, are today an
excellent opportunity for obtaining gems.
This is due in great part to advances in
mining techniques and specialized human
resources.



The Ministry of Industry, Energy and
Mining (MIEM), through the National Office
for Mining and Geology (DINAMIGE)
regulates the sector and encourages
mining activity in the country. Currently,
a certificate of origin for Uruguayan
amethysts is being procured to
differentiate Uruguayan amethysts in the
world market, thereby supporting both
producers and buyers of Uruguayan gems.

Producers have also made advances to
improve market positioning. Improving
economies of scale through producer

The mining sector today.

El Ministerio de Industria, Energía y
Minería (MIEM), a través de la Dirección
Nacional de Minería y Geología (DINAMIGE)
regulan el sector y fomentan la actividad
minera en nuestro país. Actualmente
procuran establecer una certificación de
origen para las amatistas del Uruguay
como elemento que distinga en el
mercado a las amatistas uruguayas,
dándole así respaldo tanto a la producción
uruguaya como al consumidor de estas
gemas en el mundo.

Los productores también han avanzado
en busca de un mejor posicionamiento
comercial. La búsqueda de economías
de escala a través de la implementación

Actualidad del sector minero.

de asociaciones de productores es un
factor que tiende a mejorar aspectos de
la relación con el cliente como la
capacidad de proveer en tiempo, forma
y volumen, además de mejorar la posición
de precios de nuestras gemas.

Por otro lado la mejora en la capacitación
de recursos humanos ha sido una
preocupación constante del sector.
Contando con el apoyo de diversas
instituciones de enseñanza a nivel estatal,
así como con recursos provenientes de
la Unión Europea se ha mejorado la
preparación en engarzado, joyería,
lapidado, entre otras actividades
relacionadas con el sector.

associations are enhancing client
relationships and are helping the supply,
delivery, volume and price of the gems.

Likewise, there have been continual
improvements in human resources training
in the sector. With the support of many
local government training organizations
and European Union funding, much
progress has been made in putting in
place, jewelry making shops and
lapidaries, among other sector-related
activities.



These initiatives strengthen the sector’s
productivity, from geode extraction and
crystal faceting to gem lapidation and
handcrafting, improving their position in
the market and enhancing the possibility
of meeting the requirements of higher
market segments.

El desarrollo de estas iniciativas en su
conjunto, fortalece la gestión y la
capacidad productiva del sector, desde
la extracción de la geoda y el martillado
de los cristales, al lapidado de la gema
y la orfebrería, mejorando su inserción
en el mercado, generando la posibilidad
de abordar en forma directa segmentos
con mayores requerimientos de valor
agregado.

Explotación
de los yacimientos.
Si bien la explotación de Amatistas y
Ágatas tiene sus comienzos a mediados
del siglo XIX, hasta la década de los ´80
en el siglo XX, la extracción se realizó a
cielo abierto, explotando las zonas
meteorizadas de los yacimientos.

Desde mediados de los años ‘90 varias
explotaciones han pasado a utilizar
la técnica de extracción en galerías (Room
& Pile).

Although amethyst and agate mining
began in mid-nineteenth century, open-
air extractions were performed up until
the 1980s, by mining meteorized deposit
zones.

In the mid-90s, mining sites began to
use the room and pile extraction
technique.

Mining the deposits.



Collector’s pieces

These rare and unique formations enjoy
a peculiar beauty.  The uniqueness of
amethysts lies in their white calcite crystal
incrustations, while agates have fossilized
water inside.

Amethyst geodes

These may range from a few kilograms
to over 10 tons and are frequently used
as interior ornamental pieces in luxury
buildings.

Final products obtained.

Piezas para coleccionistas

Con una belleza peculiar son formaciones
raras y únicas, en este punto destacan
por su singularidad las amatistas con
incrustaciones de cristales blancos de
calcita, o ágatas con contenido de agua
fósil en su interior.

Geodas de amatistas

Pueden variar de unos pocos kilogramos
a más de 10 toneladas. En muchos casos
se les utiliza como piezas ornamentales
en interiores de edificios de lujo.

Productos finales obtenidos.

Lapidary peaks

Used for their color and purity in special
jewelry pieces, these include rock crystals,
among other products.

Natural or colored banded agates

These are used in many types of artisan
works, as well as precision, mill and
mortar pieces in laboratories.  Among
natural colors, cornaline, a reddish tone,
is a major export.

Picos lapidables

Utilizados por su color y pureza en
destacadas piezas de joyería. Dentro de
estos productos se encuentran los cristales
de roca.

Ágatas listadas naturales o coloreadas

Empleadas en infinidad de trabajos
artesanales así como también en piezas
de precisión, molinos y morteros utilizados
en laboratorios. Dentro de los colores
naturales son preciadas las cornalinas,
de tono rojizo, de constante exportación.
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